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3JOAO
Joao Kata Azaga Tokala Ieto

Inweniby

Deus myakawandy ady xird kata waga tyw-
enizeim awyly iweninribyry nhangahu odajiieni.
Xird kata wagd tazedy niweniba myakawandy
iweninribyry, idanard enanaji ola Jodo iweninri,
maka toenzepa Jesus inwyneguyly. Awylygue
xira kata “Jodo igatary azaga tokala ieto” kehonly.
Deus itaumbyrylad xird. Xird kata iweninribyry
Gaioram xira kata igonodyly. Koenda Gaio waga
aguely, Jesus xuraem anhekyly waga aguely wara.
Koenda lapyld Demétrio wagad aguely. DiOtrefes
inakanhe anhekyly waga adakeze 1lapyla ola.

Aguely adaguho

1 Ayam xira kata Kdinwenily, Gaio. Jesus Cristo
einwanni modo iwymary ura. Yataen-ho toenzepa
lelala kdinwyneguyly &ma.

Gaio waga koenda aguehobyry
2 Koenda leld idanard amlem ize wawyly,
tawanepa wara. Deus einwandyly mainmopa mato

ara.
3 Jesus einwanni modo eyda mato dompyryem

xXard ndeddmo. Yam aguelymo keanka: “Deus
ize ato aiedyly nimowabyra Gaio, Deus itaumbyry
agueho ara adaidyly nimowabyra warad” nyguemo.
Awara kaindatuo, toenzepa kohomaenda.
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4 Toenzepa inanry kohomaendyly, ymery ara
kehoem Kkainwyneguyly modo Deus itaumbyry
agueho ara leld aidylymo Kkely, kaindadyly-ro
watay.

5 Yataen-ho kainwyneguyly, koendd kehoem
amidd, Cristo eynyna kypemugudo ayam IU ise
idaypy modo koend& madendaenkuhobyry waga.
Mauntuly modo keba wane, ardla old koenda
medaenkumo. Ara amituo, Deus ize atola
amanhekyly.

6 Taunlo Jesus einwanni modo aga
tatddyguyduomo, amanhetyby negatumo. “Koenda
lela keanka Gaioram xina azedaenkuoly” nyguemo
xinaram. Eydad mato einkd sakadondylymo-ro
watay, idahomoem adyld dundugd, Deus xurdenla
mawanka aidylymo.

7 Jesus Cristo waga agueze adakobadaymo, Je-
sus einwanni modoam keanka &zeholymo, Jesus
einwantanry modoamba.

8 Kura Cristo eynynonro modo, myara myara
warda Jesus waga agueze adakobani modo kyze-
mawyadanemo. Ipa atomo eyanmo kiunduly
watay, Deus itaumbyry iozeno nhegatudaymo
kienmawyadadylymola ise.

Diotrefes, Demétrio wara wiaga aguehobyry

9 Kata xiwenild awéatard eydd matoda Jesus
einwanni modoram. Awatdrad Jesus eynynonro
modo iwymaryem taidyse 0l& Didtrefes. Awylygue
adakeho leld akaemo indadyse ato, kadinweniby
adakedyzeba.

10 Awyara yaindyly-ro watay, dyanmo egatuze
urq, Didtrefes inakanhe aitobyry. Ywaga koendépa
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anygue. Adakehogue, inakanhe yedyse. Ywaga
kuleldba o0la, eagonro modo wagd inakanhe
anygue lapyld. Jesus einwédnni modo myara
idawatyby modo tatyam nigasedaymba maka. Tonlo
Jesus einwanni modo tatyam ingasedyzebamo lapyla
warda. “Itymoram maingasedylymo-ro watay, Xina
Jesus einwanni modo aga matadyguyba ise &maemo”
kely eyanmo.

11 Yataen-ho Gaio, koendonro modo aito ara
leld aik§; inakai modo aito araba aika. Koenda
adaidyly imodanry Deus xurdld, inakanhe adaidyly
imodanry ola Deus xura keba.

12 Jdanara koenda aguelymo inanry Demétrio
waégd. “Uguondo koendonro méka” kelymo. “Deus
itaumbyry oze leld addidyly nimowdabyra.” Koenda
adakeze lapyld urd iwégd; akeald auguely awyly
tutuze lapyla ama.

Aguely adypyguedndo

13 Toenzepa ayam kaengatulybeld ura, xira kata
wagaba ola auguedyse wawyly.

14 Inepa nhedyse wawyly, dma, urd wara
kydatunaguedoem.

15 “Pabai, agd koenda leld Gaio itoem aieka.
Sakaladani peba iekd” uguely Deusram. Idanéara
taunlo ataen-ho modo idaenkuly. Idanara atonlo
yataen-ho modo kéendaenkulymo lapyla wara.

Xira kula dyam kéinwenily.
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